1 Corinthians 14:2




- is the causal use of the postpositive conjunctive particle GAR, meaning “Because” and gives the reason for the final clause in verse one, “in order that you might speak under the influence of divine inspiration.”  With this we have the nominative masculine singular articular present active participle from the verb LALEW, which means “the one who speaks.”


The nominative masculine singular article is used as a relative pronoun and refers to the believer with the spiritual gift of tongues.


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the believer with the spiritual gift of tongues produces the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the instrumental of manner from the feminine singular noun GLWSSA, which means “with the spiritual gift of giving the gospel in a foreign language.”

“Because the person who speaks with the spiritual gift of giving the gospel in a foreign language”

- is the negative OUK, meaning “not” plus the dative of advantage from the masculine plural noun ANTHRWPOS, meaning “for the benefit of men.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb LALEW, meaning “to speak.”


The present tense is descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the person with the spiritual gift produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the dative of advantage from the masculine singular noun THEOS, meaning “for the benefit of God.”

“does not speak for the benefit of men, but for the benefit of God.”

- is the inferential use of the postpositive conjunctive particle GAR, meaning “Therefore” plus the nominative subject from the masculine singular adjective OUDEIS, used as a substantive, meaning “no one” and referring to other believers in the local church.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear; to listen to; to understand.”


The present tense is an aoristic present, which states what is currently happening as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the subject—other believers—produce the action of not understanding what is being said.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Therefore no one understands,”

 - is the connective use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “and” plus the instrumental of means from the neuter singular noun PNEUMA, meaning “the Spirit.”  We know this is the Holy Spirit rather than the human spirit because of Paul’s explanation in verses 14-16, when he refers to himself speaking from “my spirit” when referring to his human spirit, and the fact that the absence of the article here indicates the high quality of the noun.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb LALEW, meaning “to speak.”


The present tense is descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the person with the spiritual gift produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter plural noun MUSTĒRION, meaning “the mysteries” and referring to the mystery doctrines of the Church Age.

“(and he speaks the mysteries by means of the Spirit).”
1 Cor 14:2 corrected translation
“Because the person who speaks with the spiritual gift of giving the gospel in a foreign language does not speak for the benefit of men, but for the benefit of God.  Therefore no one understands (and he speaks the mysteries by means of the Spirit).”
Explanation:
1.  “Because the person who speaks with the spiritual gift of giving the gospel in a foreign language”

a.  Paul felt that his last statement (exert yourselves earnestly that you might speak under the influence of divine inspiration), needed a further explanation, which he now gives.


b.  The subject of Paul’s explanation is the believer with the spiritual gift of communicating the gospel in a foreign language to an unbeliever Jew.  Many great Christian scholars base the entire “tongues movement” on this one verse.  They say that this is some sort of “holy, ecstatic utterance” that cannot be understood by any person except God.  But this violates the principle of hermeneutics that the meaning of a word is determined by its context.  The entire context from chapter 12-14 uses the word GLOSSIA many times and always with the same meaning.  Why should that meaning be different in this passage?  It is not.


c.  The believer has the spiritual gift of speaking in a foreign language.  There never has been a spiritual gift of speaking in ecstatic utterance that no one can understand.


d.  Speaking in ecstatic utterance that no one can understand is Satan’s counterfeit of the gift of tongues.  It is not a spiritual gift, but a spiritual counterfeit.  Satan will not present the gospel to anyone, even in a foreign language.  So he counterfeits the spiritual gift by making it sound similar, but have no meaning or purpose.


e.  The person who speaks in tongues (the Satanic counterfeit) has no meaning or purpose.  This is precisely what Paul is teaching against, as we shall see in the rest of this context.


f.  The “tongues movement” as a satanic counterfeit had probably already begun in the pre-canon period of the Church Age, and it began in the Corinthian church.


g.  But the subject of Paul’s thought here is not the unbeliever in the local church with the satanic counterfeit gift of tongues, but the believer with the legitimate spiritual gift of speaking in a foreign language for the benefit of evangelizing the Jews.

2.  “does not speak for the benefit of men, but for the benefit of God.”

a.  The person who speaks in tongues is giving the gospel in a foreign language that could be understood by a Jewish unbeliever in the congregation in a local church at the time writing.


b.  Therefore, the person with this spiritual gift was speaking for the benefit of God, because God is gathering witnesses in the appeal trial of Satan.  Every person who believes in Christ is a witness against Satan that God truly does love His creatures.


c.  Even though mankind benefits by hearing and believing the gospel, the greater benefit is for the integrity or love of God.  God’s integrity-love is far more important than the salvation of man, but the salvation of man is the great demonstration of the integrity-love of God.


d.  So the person speaking in tongues was not doing so for his own glorification, but for the glorification of the Lord Jesus Christ.

3.  “Therefore no one understands,”

a.  The key to understanding this phrase is defining to whom the words “no one” refers.


b.  The other believers in the congregation who did not have the spiritual gift of interpretation of tongues could not understand this foreign language.


c.  The unbelievers in the congregation who had not grow up in the foreign country where this language was spoken could not understand this foreign language.


d.  The believer with the gift of tongues, who did not also have the spiritual gift of interpretation of tongues, did not understand what he was saying.


e.  Only two people understood what was said: the Jewish unbeliever from the foreign country who spoke this language and any believer in the congregation that happened to have the spiritual gift of interpretation of foreign languages.


f.  Therefore, the phrase “no one” refers to everyone else in the assembly.

4.  “(and he speaks the mysteries by means of the Spirit).”

a.  Paul adds an additional parenthetical thought concerning people in the congregation not understanding what is being said.


b.  There may have been some believers in the congregation who actually spoke this foreign language and could understand the words being spoken by the person with the gift of tongues.  But because what was said was the new mystery doctrine of the Church Age that had not yet been reduced to writing and was not being taught by someone with a communication spiritual gift (such as apostleship, pastor-teacher, evangelist, knowledge, or prophecy), even these believers could not understand the thought behind what was being said.


c.  This would be like the first time we heard the doctrine of the hypostatic union or the essence of God taught.  We understood the language being spoken (English), but we had no idea what the communicator was trying to explain.  It required the teaching ministry of God the Holy Spirit and a little bit of repetition.


d.  The phrase “by means of the Spirit” is a reference to the teaching ministry of God the Holy Spirit as our Mentor, our Helper.  God the Holy Spirit teaching our human spirit all Church Age mystery doctrine, as described in 1 Cor 2:9-16.  Without the teaching ministry of the Holy Spirit no believer is capable of understanding any of the doctrines of the Church Age contained in the New Testament Scriptures.
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